i sobi je polmrak. Le nekoliko
prihaja z ulice od svetilke, katera
vyno pod mojim oknom. Meseca ni,
mi pa vendar, da miglja na temnem
nekoliko zvezdic. Morda se pa tudi

~ Hotel bi vstati, pa ne morem.
mi je teZka, vrofa, srce mi hitro
a udje so mi oslabeli. Bolan sem,
danes, danes na sveti vecer!

1 sem, da do danes ozdravim, na

je clovek nerad bolan. Nic¢. Bole-
¢ je Sele prav razvila, in zdravnik
da bom moral $e dolgo lezati. A Ze
omaj leZim!

wno pod menoj je soba za sluge. Jeden
- Ze nekoliko dnij nekako staro na-
jivo harmoniko. Menim, da bi hotel igrati
o boZiéno pesem, pa ne gre. Vedno ista
orda, jeden ko harmoniko stisne,
ko jo raztegne; pa ko bi bila dista,
~$e bilo: a harmonika je Ze romala
e skozi koliko takih umetniskih rok!
ta dva akorda poslu$am v malo pre-
jajih Ze nekoliko dnij; a nocoj, ko ima
tnik Gas, posluSam ju kar neprenchoma.
il sem si Ze uSesa, a zastonj, Cujem ju
dar in mislim, da bi ju ¢ul, ko bi tudi
oli prenehal, tako sta se mi Ze zare-
v moj spomin. Oj to je poezija, po-
ezija svetega vecera, katerega sem se tako

Tudi pesem se zaCuje, starodavna bo-

na pesem, ta mi je milejSa, Geravno so

i, kateri jo poj6, hripavi in preveé

- zategujejo. Pa naj bo, gotovo prihaja pesem
iz veselega in zadovoljnega srca. Ona akorda
a ta jednoliéna pesem me naposled utrudijo,
- moje misli se mnozé, ali postajajo vedno
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Drobtine.
(Pise Fanko Barlé)

I. Vbozi¢ni nodi.

bolj nejasne in prehajajo naposled v poslu-
Sanje, o¢i se mi zaprd in zaspim .....

Sneg naletuje, beli sneg. Cesta se vije
¢ez goro. Telegrafske zZice in pa dreves na
obeh straneh ceste se drzi ivje. To ivje mi
je tako v&e¢ in podaje zimskemu dnevu ca-
robno lepoto. In sedaj Se sneg naletuje. Naj
le, kaj bi bili boZiéni prazniki brez snega!

Dobro jo mahamo in c¢e je tudi zima,
nam so lica rdeéa kakor boZi¢na jabolka,
a glava se je celo malo spotila, Majhni smo
Se, najstarej$i ima komaj Stirinajst let, pa
vendar smo jo mahnili na pocitnice pes, ¢etudi
je dale¢ cez goro. Voza nam domaci ne mo-
rejo poslati, sami ga tudi ne moremo pla-
¢ati, in kaj bi bili boziéni prazniki, ¢e bi ne
bili v rojstveni hi$i? Torej na pot!

Z vsakim korakom smo blize domu.
Pa¢ bodemo morali §e mnogokrat prestaviti
noge po snezeni cesti, doma pa le bodemo,
¢e preje ne, tedaj, ko pade na zemljo prvi
mrak.

Pozdravljajo nas vedno bolj znani kraji,
srce hitreje utriplje in podaje novih mocij
utrujenim udom. Se nekoliko, pa smo v roj-
stveni vasi!

Zmracilo se je. Majhna okna kmetiskih
hi§ se danes bolj svetijo ko navadno; vidim
zlate orehe in srebrne leScnike, kako visé
na okrasenem stropu; vidim vesele, zado-
voljne obraze okrog ogromne javorove mize.
A hitim naprej do domace hiSe.

Vezna vrata so odprta, kakor da nekoga
pricakujejo. Odprem pocasi in stopim v
mracéno vezo. Oj, prav ni¢ se ne bojim!
Hitim dalje, potrkam na vrata. Veseli gla-
sovi se zacdujejo v sobi, nastane nemir, zacu-
jem veckrat svoje ime, vrata se odprd in
evo me med mojimi dragimi! Prav ni¢ ni-
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sem truden, prav ni¢ nisem lacen, vesel sem,
srecen.

Evo tam v kotu jaslice! Jaz jih sicer
nisem delal kakor nekdaj, a prav take so,
kakr$ne so bile preje. Cez nekaj dasa po-
zvoncka srebrni zvondéek, vrata se odpro, in
evo v drugi sobi sijajno razsvetljenega bo-
Ziénega drevesca, a pod njim darovi, mnogo-
Stevilni darovi. Aha, vidim Ze tudi svoje ime!

To je veselih vzklikov, to srénega ve-
selja, to pripovedovanja na ta vecer, kateri
je najlep8i v celem letu. Kako hitro pa¢ po-
teka ¢as v oni sredi! Jej, jej, saj se je Ze

celo zvon oglasil, treba se bo pripraviti za
polnoénico!

Vzbudim se. Zopet leZim v svoji pol-
mraéni sobi, sam samcat; zbeZale so od
mene one lepe sanje moje mladosti. Le zvon
se slovesno glasi v tihi, mirni boZiéni nodi,
njegov glas sega v vsako srce, in Cujem ga
tudi jaz in tako rad ga cujem. Kakor da
mi prinasa v srce mnogo, mnogo tolaZbe,
kakor da mi njegov glas osvezuje in po-
navlja moje sanje in me prenasa v duhu k mo-
jim dragim. In ni¢ veé nisem tako osamljen
in otoZen v oni lepi boziéni noéi!

II. Vmrezi

Opazoval sem veckrat dolgonogega pajka,
kateri si je bil v kotu pri hlevu razpel svoje
tanke mreZe. Nitka pri nitki, umetno pre-
pletena — najumetnej$i pajéolan! Ob poletnih
jutrih so visele na njem male rosne kapljice,
in ko so prisijali na nje zlati solnéni Zarki,
zasijale so v najraznovrstnejSih barvah, kar
jih premore bozja narava. Ono omrezje se mi
je zdelo éarobna tanéica, pokrita z drobnimi
biserji in dragim kamenjem. A tam v Kkotu
je Gepel pajek, iztegnil véasih svoje suhorjave
dolge noge, mreza se je potresla, in rosne kap-
ljice so se izpreminjale zopet v drugih barvah.

Solnce se je pomikalo jednakomerno na
nebeskem obzorju, jutranja sveZost je izgi-
njala, rosa se je susila, bilo je vroée. Tudi
v zraku se je vse obudilo. Sfrfotal je pisani
metuljéek, mimo uSes ti je piskal nadlezni
komar, tam od cvetoée lipe je prihajalo
brencéanje in Sumljanje cebelic, po dvoriséu
pa so plesale muhe. Le pajek je éepel leno
v kotu in se ni ganil.

Kar se je od nekod pridrvila lahkokrila
muha. Butila je naravnost v pajkovo mrezZo.
Nekoliko nitek se je pretrgalo, a druge so
se oprijele svetlih mus§jih perutnie, ¢lenastih
nog in kosmatih tipalnic. Muha se je pre-
straSeno vzdigovala z vso silo in zopet pa-
dala, izkuSala prodreti omrezje in se ga

iznebiti, pa nitke so se je vedno bolj opri-
jemale, vedno krepkeje jo drZale. Gori v kotu
je pa malomarno gledal na njo pajek, Ces,
za tebe se ne bojim, da si le jedenkrat v
moji mrezi, In tako je bilo. Muha je od ved-
nega poletavanja opesala, moéi so jo zapu-
§cale, pomirila se je. Ko se je malo odpodila,
poskusala se je zopet osvoboditi, vendar
zaman; kmalu je morala mirovati. Poskusala
je se nekolikokrat pobegniti iz mreZe, pa se
ji ni posrecilo. Naposled jo je utrujeno spo-
pala omotica. Tedaj se je pa zmagonosno
spustil k njej doli pajek, vesele¢ se dobrega
plena.

Vedkrat sem gledal take prizore in opa-
zoval pajka. Razne misli so me obhajale, in
spoznal sem, da je tudi v c¢loveski druzbi
po mestih in Se ve¢ po dezeli mnogo takih
ljudij, kateri posnemajo pajka. Ljudje priha-
jajo sami, vedinoma lahkomisljenci, k njim
— po denarje, a v svojo pogubo. Trdo je
njihovo srce, usmiljenja ne poznajo, dasi
se delajo za najveCje dobrotnike svojih
Zrtev. Le jedna godba jim je mila, to je Zven-
ketanje denarja, zaradi katerega njihovim
Zrtvam navadno boben poje mrtvasko pesem.
Milo se mi je storilo, kadar sem Kkaterega
videl v njihovi druscini; nehote sem vzkliknil:
»Si Ze v mrezi; jadna ti majkal!®




ta zgodaj v rosni mladosti? Nisi ga imel
ika, a si vendar Zivel. Zakaj? Ker je lju-
na svetu! Ljubezen te je redila, lju-
dobrih src odgojila, ljubezen te pod-
da si to, kar si. In ti pozna§ samo
0 — samo svojo nesreéno ljubezen —
druge nede$ poznati? Kak kapital ti¢i v
, kapital dela, ¢asa, blaga — sestavljen
milodarov c¢loveStva! In ti bi ta kapital
uniéil in nece$ vracati ¢lovestvu obrestij,
tere dolgujes ? Kot tat, kot dolZnik birad Sel
jeta in s smrtjo pohodil pravico v blato.
In kaj menis, da je smrt sam humbug,
za njenimi vratci ne Caka tebe bic ostrega
ka, sodnika po pravici — — 3¢

Bilo je tistega leta, ko so se pojavili
/i haveloki. Jaz, napreden c¢lovek, nisem
biti zadnji; omislil sem si tudi jaz
ok. Moji dolgi postavi se taka obleka
podaje; zdi se mi tudi, da sem po-
akemu dolgorokemu in dolgonogemu
v ilustrovani zbirki pravljic. In to
1di nekayj.
avelok je prispel. Lagal bi, ko bi rekel,
. nisem bil vesel. Pomislite, tisto sitno
enje tesne zimske suknje z rastrgano
vo pri rokavih! V havelok pa kar
eS. Ne meni§ se niti za sneg, niti za
nima$ prilike, da pozabi§ v gostilni
ik, ker ga ne potrebujes, a ¢e nima$ v Ze-
em vozu nicesar pod glavo deti, havelok
omaga iz zadrege. Vsa cast, prosim!
~ Smuknil sem torej prvikrat v havelok.
0 me je ugodno Custvo. Iztegnil sem
0 vrat, popravil z rokama ovratnik,
enil se na jedno, pripognil na drugo
del roke v Zep, napravil po sobi par
p,Pom in svet® 1900, Stev. 4.
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Juliju se je zdanilo. Se tisti teden je oku-
$al neizmerno slast, katero rodi ljubezen,
dobrotljiva ljubezen, okuS$al tisti mir, kate-
rega dihne v srce hvalezno solzno oko pod-
pirane sirote. — —

Julij je zacel ljubiti z najveéjo slastjo,
z nebeSkim uZitkom in ljubil je do groba ve-
liko, neizmerno. Sam je uzival zato in to-
liko, da je Zivel: a njegova ljubezen je na-
sievala ladne — pokrivala nage — — —.

Rana, vsekana od nesrecnega amorja, se
je zacelila, a obronek je ostal. Zato je napisal
na smrtni postelji zadnjo Zeljo:

,Na Kkrsto pa $Smarnic nikar!“

Drobtine.
(PiSe Fanko Barle)

3. Moj havelok.

korakov, obrnil se, postal $e nekoliko in
potem od$el na ulico.

Clovek je Ze tak, de ima kaj novega na
sebi, misli, da so vseh o¢i uprte vanj. Kar
nekako sram ga je. No, ¢e ravno klobuk
premeni§, se to tako lahko ne opazi; vendar
e se kar najedenkrat pojavis na ulici v .
novem haveloku, potem bi pa res moral biti
slep, kdor ne bi opazil te premembe.

In opazili so jo.

Nisem bil Se dobro na ulici, Ze se mi je
nasproti prismejal moj dobri znanec:

»Hm, torej ti si zadel? Kdo bi si to o
tebi mislil? Prakti¢no! Ni¢ novega pod soln-
cem. Ce bi tvoj pokojni praded kaj ved
mislil na svojega slavnega pravnuka, gotovo
bi ti v oporoki zapisal svoj plasé. Vendar
ne zameri mi, malo predolg je pa vendar
ta tvoj havelok. Zdi§ se mi kakor duh, da
ne reéem strasilo. Drugade pa vsa Gast!®

Kakor da me je s §ilom zbodel. Pogledam
Se sam, in res, havelok je zelo dolg, skoro do

8
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petd. Seveda jaz sem si havelok narocil iz
tujega mesta, kroja¢ ga ni meni pomeril, in
sedaj sem S8el na ulico, ne da bi koga po-
prasal, kako se mi havelok poda. Prava
sreca, da sem prijatelja srecal. To bi se
ljudje smejali mojemu dolgemu haveloku!

Kar ubral sem jo zopet domov. Gledal
sem havelok, primerjal — prijatelj je po-
vedal prav, havelok je bil predolg. Kaj sem
hotel! Poslal sem ga k sosedu krojadu in
mu velel, da ga za dobre Stiri prste odreze.

Kroja¢ je kmalu dovr$il svoje delo v
moje zadovoljstvo. Havelok se mi je zdel,
kakor da je ma meni zrastel, in ponosno
sem odSel Z njim zopet na ulico. Sedaj bo
pa¢ vsakdo zadovoljen z menoj in mojim
havelokom.

Korakal sem pocasi. Ljudje so me gle-
dali, pozdravljali in nekateri postajali. Kar
me je jeden potrkal po rami.

»Ali si ti? TeZko sem te spoznal. Tvoja
postava je kar izpremenjena. Nekako okrogel
se si mi zdel; a ker se maje§ sedaj na jedno

Fanko Barlé: Drobtine.

sedaj na drugo stran, bilo je videti, kakor
da se premika po cesti velik zvon. Kadar
bode$ zopet havelok kupoval, nikar ne sko-
pari, saj ne bi toliko veljalo, ¢e bi bil za
pet, Sest prstov daljsil®

Tu ga imate!

Gledal sem debelo, nisem vedel, bi li se
smejal, ali jezil; nazadnje sem pa vendar-le
dejal:

»oaj je bil dosti dolg, pa sem ga dal
odrezati!®

»la je lepal® zasmejal se je prijatel].
,Ti ves, kaj je havelok! Cim daljsi, tem
lepsi, tem elegantnej$i. Mar bi koga vprasal,
¢e Ze sam nima$ smisla!®

Veselje, katero sem imel s havelokom,
je bilo pokvarjeno. Se marsikatero sem
sliSal, a kaj sem hotel? Havelok ni veé
zrastel, nosil sem takega, kakrsen je bil.

Dobro mi je sluzil. Sedaj je Ze na pol
umirovijen, le ob prav grdem vremenu ali
pa na veler ga Se ogrnem.

4. Prijatelj s cilindrom.

Moj prijatelj si je kupil nov cilinder.
Smem paé redi: ,Moj prijatelj“, saj se tudi
on, kadar me srecéa, v vsem svojem veli-
danstvu predme postavi, privzdigne mi roko
~in mi jo tam nekje pod vratom ljubeznivo
strese, upre vame svoje oci, a brez kakega
izraza in brez Custva, zaokrozi svoje gladko
obrito lice in vzdihne:

,Kako si, prijatelj dragi, kako si? Ze
tako dolgo te nisem videl! Kje pa tiéis, kje,
he, he ?“ -

In sili se, da bi me gledal kolikor mo-
goce milo, a stavim, da v svojem srcu kriti-
kuje mojo brado, katera Ze teden dnij ni
bila v dotiki z britvijo, ali pa ceni mojo
zavratpico, katera je veljala pred dvema me-
secema trideset nov¢icev, a njegova pred par
dnevi tri krone, ¢e se sluCajno ne spotika
nad oguljenim ovratnikom moje zimske
suknje.

»,Daj se kaj videti, prijatelj: pri nas je
vedno veselo! A pardon, ¢akajo me“, pravi
ljubeznivo, popravi si malce skrbno vzgo-
jene bréice, strese mi §e jedenkrat roko,
tako prisréno, tako Zivo, da bi skoro mislil,
da je elektricna struja pocela v meni delo-
vati, in odstopica dostojanstveno dalje.

Ta moj prijatelj si je torej kupil nov
cilinder. To ni ni¢ posebnega; zaradi mene
nosi jih lahko deset drugega na drugem, ne
zavidam mu: vendar je vzbudil oni cilinder
v meni vsakovrstne misli. Kaj morem za to?
Gledal sem oni cilinder, gledal prijatelja,
kako je moSko po ulici korakal, in sem si
mislil: ,Srecen c¢lovek! Ta-le je pa rojen
za svet! Nas nekatere cudake bi pa morali
nekam prestaviti, morda na luno. Tukaj na
svetu nas tako ne umejo in nocejo umeti.”

Ogledovaje novi cilinder na glavi prija-
teljevi, sem se nehoté pomudil pri tem, kar




je pod cilindrom. Moj prijatelj mi ne za-
meri, Ge povem, da je v cilindru obilo praz-
nega prostora, v glavi pa tudi. Pa to ga
~ prav nié ne moti, da ne bi ponosno vzravnal
~ one svoje glave in bil v dusi osvedoden, da
je najpametnejsi ¢lovek pod solncem. Saj ga
~ vse obduduje! Treba samo posludati Zensko
~ sodbo, in kdo bi rekel, da zZenske ne sodijo
~ dobro ?
0], ta zna zabavati, ta je duhovit! Njegov
- govor, to je pristen Sampanjec; tu vse vre,
vse kipi. In njegovi dovtipi — prava duho-
_ Tako kramljajo, a moj prijatelj to ve,
to Suti. A jaz tudi Sutim, Sutim, da so prija-
~ teljeve besede neizreeno prazne, in kako bi
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sploh mogle biti drugaéne? Saj on sploh
nikdar mislil ni.

In kje bi dobil mislij? V druzbah, v ka-
terih se giblje, ne mislijo. S seboj na svet
jih ni prinesel. V knjigah jih pa tudi ni
nabral, ker odkar ne mora — to je odkar
je dovrsil svoje $tudije — sploh ni¢ ne dita.

,Cemu? Vedno ista povest! Cemu da si
¢lovek moZgane razburja z duSevnim siro-
mastvom kakega bolnega pesnika?®

Dela, kar mora, Zivi sam od svoje veli-
kosti in se vspenja ko zasluZen ud ¢loveske
druzbe po lestvici vedno vise in viSe, in
s¢asoma bo vpliven gospod na velikem sejmu
tega sveta. Bodi mu; to pa stavim, da se
mu glava pod cilidrom ne izpremeni kmalu.

Ha, to, to bil je ples,

Se zdaj mi v glavi se vrti!

In ti, ti Crni vragec ti,

Kam neki te je nesel bes?

Povsodi sem za tabo blodil,

nikjer te bilo najti ni,

izborno si za nos me vodil!

Pa cakaj, ¢akaj! Glej no, res,

saj jutri je Ze zopet ples,

da, ples . . ., uf .. . maSfevanje. . .

hm...jutri...u-uf...spanje...
.bo§...cutil...mojo...mogE. ..

vra-vra-gec . . . lahko . . .

,Cetvorka! Prosi-im! V redove!*
,Cetvorka? Strela! Dama? vis-A-vis?
Hej, domino, ti &rni,

obrni se, obrni!

Poklon moj! — Te odi,

rdee ustne, vitki stas,

ta zvonki smeh, ta sladki glas!
Ti si moj vragec, til* —

Sustela svila je, briljanti so sijali,
in biseri iz dna morja

so menda vsi le-tu se zbrali.

Pa mask drazestnih kretnja Ziva,
ki kaze, nudi veé, kot skriva,

Po maskeradui
Predpustna slika.

in gosli glas, in smeh poreden vmes:
,Ha, ha, ,nebeski‘ res je bil ta ples!*
Da, vragec, ves, prav ves sem tvoj,
zato pogleda v ,raj® mi ne zapiraj,
pokaZi mi obrazek svoj!*

spkaj muci§ me ? Ne diraj!

Podakaj, kaj se ti mudi,

vsaj dale¢ ni do polnodi. ¥

In v lahnem valCku druZba smela

je po dvorani poletela.

»Moj vragec, ti si smrtno bled,

in roka tvoja — mrzel led!

Po¢ijva?* ,,Ne! Hop, hop, galop !“#
»BrT, godcev glej posastnih!

Kak roka jim ko&ena lok drvi,

in — groza — glej plesavcev strastnih,
ogrodij v besnem plesu trop

po gladkem tlaku se vrti.

Hu, hu, kak jim kosti roZljajo!

Prog, proc od tod!“ , ,Ne! hop, galop 1““
»Kaj tudi ti, moj vragec ?“

syDa, da! Poljubi me moj dragec!“¢
Brez svesti se na tla je zgrudil

in v mehki pernici se zbudil.




